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Halyna Navchuk, Larisa Shutak, Anna Polagnyn. Communicative competence of medical and pharmaceutical

employees and their work efficiency. Communicative competence of medical and pharmaceutical workers is an integral
component of professional, as it provides representation of professional knowledge in certain situations of oral or written
communication, which, according to various data, takes up more than 60% of working time. The efficiency of their work
depends on the ability to communicate in different production conditions, primarily in stressful situations. Therefore, these
categories of specialists need to master the rules of deontology, acquire the skills of the culture of professional speech,
cultivate caution in handling the word and hone the ability to use it for psychotherapeutic purposes. The purpose of
scientific work is to analyze the ways and methods of communication of medical and pharmaceutical specialists with
patients/clients from the point of view of their effective influence. Material. Fiction and films about the life and work of
medical and pharmaceutical specialists, personal experience. Methods. Descriptive, comparative, analysis and synthesis.
Conclusions. The effectiveness of the professional activity of medical and pharmaceutical workers is determined by a set of
professional knowledge, skills and abilities, multiplied by the ability to think critically and speak well, to respond quickly to
problems in emergency situations. Such personal qualities as upbringing, politeness and restraint, as well as mastery of
psychological techniques and tactics, play a big role. In the future, the results of the study can form the basis of practical

recommendations for medical workers regarding their speech culture, in particular, normative word usage.
Keywords: communicative competence, medical and pharmaceutical professionals, patients/clients, speech skills,

work performance.

IMocTanoBKa npodJieMH B 3araibHOMY BUIJISIAL Ta il
3B'A130K i3 BayKJIMBHMHM HAYKOBMMH 4YM NPAKTHYHUMH
3aBOaHHsAMH. HeBin’eMHOIO CKIamoBow  mpodeciitHol
kBamidikanii Oyap-skoro (axiBiy, 30KpeMa MEIUYHOTO i
(apMalleBTHYHOTO, € KOMYHIKaTHBHAa KOMIICTCHTHICTB,
OCKITBKM e()eKTHBHICTh iX Mpari 3aJeKUTh BiJ YMiHHI
CHIJIKYBAaTHUCh Y PI3HUX BUPOOHUYNX CHUTYAITisX.

CrinkyBaHHSL 3 Tal[ieHTaMH W KOJIeraMm — 4acTHHA
IIOICHHUX 000B’s3KiB JiKapiB i QapmareBriB. OgHak ix
(axoBe MOBICHHS — II¢ HE JIMIIC MIAJOTH 3 XBOPHM Yy
TIOJIKJTIHII, JIIKapHI 94X anTemni, aje # ohOpPMIICHHS pi3HUX
JIOKYMEHTIB (moBiIIOK, JUCTKA  HEMpale3IaTHOCTI,
MIPOTOKOJTY OIepallii, icTopii XBopoOH, perenrTa i iH.) abo x
HallMCaHHSA  HAyKoBOi  mpami  (Te3, CTaTTi  TOIIO).
OOOB’SI3KOBUM Yy  TakoMy BHOAIKy €  BXKHBAHHS
cnenuGiuHIX TEPMiHIB BHCOKOTO PIiBHA CTaHAApTH3amii, a
TaKOX 3B@KEHICTb 1 TOYHICTH (OPMYIIOBaHb, aJpKe
3araJIbHOBXKMBaHAa  JIGKCMKA MOXE  BHJIO3MIHIOBATHUCH,
OKpeMi CJI0OBa MOXKYTh HaOyBaTH HOBHX 3Hau€Hb a00 HOBHUX
BiATiHKIB. OTOX, BUKOHYIOUH CBOi mpodeciiiHi 000B’sI3KH,
Menu4Hi ¥ (apMaleBTUYHI NPALiBHUKH BHKOPUCTOBYIOTbH
JIEKCUYHI  3aco0M, XapakTepHi Ui pI3HUX  CTHIIB
yKpaiHCBKOi JliTepaTypHOI MOBH, HacaMmmepen — AJs
PO3MOBHOTr0, HAyKOBOro # odimiiiHo-ainoBoro. Tomy s

e(peKTUBHOTO CIUIKYBaHHS (papMaleBTOBI Ta JiikapeBi Tpeda
MAaTH IPYHTOBHI IIpOoQeciiiHi 3HAHHS Ta BMITH 1X HIPABIIHLHO
TIOJIATH, 30KpeMa:

BMITH BECTH MPUAOM TIAIIEHTIB;

BOJIOAITH KYJIBTYPOIO KOHCTPYKTHBHOIO MiaJIOTy Ta
TIOJILJIOTY;

CIpUIMaTH, BIATBOPIOBATH 1 CTBOPIOBAaTH HAayKOBI
(haxoBi TeKCTH;

BOJIOAITH MpPUIOMaMM MiJrOTOBKH # BHTOJOIICHHS
Iy OJIIYHOTO BUCTYITY;

CKaJaTH Ta CHOpUIMaTH (YUTaTH) pi3HOMAHITHI
mpodeciiiHi JOKyMeHTH (B TOMY YHCIi W aIMiHICTpaTHBHO-
KaHIIETSIPCHKI);

3aCTOCOBYBaTH (DaXxoBy YKpaiHCBKY TEpPMIiHOJIOTIIO B
Pi3HOMAHITHHX KOMYHIKATHBHHX TIpoIiecax .

3 MeToro GopMyBaHHS TEPENiYeHNX KOMYHIKaTHBHHX

KOMITIETCHTHOCTEH MaiOyTHIM MEIUYHUM 1
¢dapmaneBTHyHEM  (axiBISIM BUKJIAJA€ThCS HABYAIbHA
aucuMiuiina  “YkpaiHcbka  MoBa 32 mpodeciiiHuM

copsimyBanHAM”. OpHak, 100 OBOJIOAITH HEOOXiTHUMHU
MOBJICHHEBUMH HaBHYKaMH Ha BHCOKOMY piBHi, NMOTpiOHi:
OesnepepBHUI MpodeciiiHui PO3BUTOK, TOCTiiiHAa poboTta
HaJl co00l0, HaMoJIErIMBE i TpUBaie IUTi(hYBaHHS KyJIbTypU
CBOTO MOBJICHHS, a TaKOX OIIaHYBaHHSA CIIOPIAHEHMX 3i

'Lutsak S. M., Lytvynenko N. P., Turhan O. D. Ukrainska mova (za profesiinym spriamuvanniam): pidruchnyk [Ukrainian language (for
professional direction): a textbook], K.: VSV “Medytsyna”, 2017, P. 161-162 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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3raJaHOl0 BHIIEC JHCHUIUIIH  (CTHIIICTHKH, pPUTOPHKH,
3araJlHOTO MOBO3HABCTBA, 1CTOPii MOBH, JIHIBICTUKH
TEKCTY, KHUTO3HABCTBA, TEPMiHO3HABCTBA, JISKCHUKOrpadii).

AHanmi3 ocTaHHIX JocaimkKeHb 1 myOJikamiid.
JlocmiKeHHAM KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI JIIKapiB 1
(dapmareBTiB 3aiiMarOThCsl BYCHI MEAUYHOI, PiToJoTiyHOT Ta
IICUXOJIOTIYHOI cep. 3-TOMiXK HHU3KH IpPaIlb, IPUCBIUCHUX
Iiff Temi, MOXKHAa BUAIIMTH POOOTH TaKUX HAYKOBIIB, SK:
Barumesa T., Bempux T., Tapumsax J1.%, I'noGep T,
Hponenko B., 3omoryxin I'., 3yOpuuwka JI., Jlensi P.,
JIutunenko H., Micuuk H., Pomanens 3., Cikopcbka O.°,
Odinonenko M. Tomo. AHANI3 JHTEpaTypHUX JHKEpel
3acBiiuye mMoTpedy B NOIrIMOJIEHOMY BHBUYCHHI I[HOTO
IMUTAaHH], Hacammepe] 3 HOrsny e(eKkTHBHOCTI it
Pe3yabTaTUBHOCTI Mparlii.

Merta cTaTTi — TIpOaHANi3yBaTH CIOCOOM W METOIU
CHUIKyBaHHS MEOUYHHX 1 (apMareBTHYHUX (axiBIOiB 3
MaIi€HTaMI/KIIIEHTAMU 3 TIOTJAY X I€BOTO BILIUBY.

AKTYaJIBHICTB JOCITIPKCHHS 3yMOBJEHa THM, IIO
IIPOLIEC PO3BUTKY CYCIIUIbCTBA Ta MOB’3aHI 3 HUM MEIMYHI
W ocBiTHI pedopMH BHCYBarOTb HOBI BHMOTU JIO
npodeciiinol kBamidikanii MeguUHUX 1 (papMaleBTHYHHX
IIPaLiBHUKIB, BKJIMBOIO CKJIAIOBOIO SKOI € KOMyHIKaTHBHA
KOMITCTCHTHICTh SIK YHHHHK S(pEKTUBHOCTI IX Tpalli.

Marepian. Bucnosu, nidpaHi 3 MEIUYHOTO TUCKYPCY
B KOMYHIKaTHBHUX CHTYAIlisIX JIKap — MAI[€HT, IAllieHT —
Jmikap, Jikap — JKap, JKap — MOJONIIMAN MEIHYHUN
nepcoHal, (papmaneBT — Nami€HT/KITE€HT Ta iH.

Metoan. OnucoBul, TOPIBHUILHUM,
CHHTE3Y.

Buxian ocHoBHOro martepiany. Bupinasrors qoTupH
ckiamoBi  mpodeciiHOi  KOMIETEHTHOCTI: IIpaBoOBa,
IICHXOJIOTYHa, IPeMETHA Ta KOMyHiKaTiBHa'. Y HAayKoBiil
miTepaTypi  ICHYIOTH  Di3HI  TIOyMadeHHS  TOHATTS
“KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTH . Ha qyMKy JOCIIiTHHKIB,
KOMYHIKaTHBHY KOMITETCHTHICTh MEIUYHUX i
(apManeBTHYHAX TPAIiBHUKIB MOXKHA pPO3IIISAATH B
comiasbHOMY Ta mpodeciiiHoMy acriekTax. Y OyIab-sKOMy
BUIAAKy BOHA, IPYHTYIOYHCh Ha MOPaJIbHO-CTHYHHX
HOpMax 1 TpUHIUIAX, BIUIMBa€ Ha  SKICTh 1
PE3yNBTATUBHICTE POOOTH, & CHEHIANICT, SIKMHA y Ipomeci
BUKOHaHHS TPO(dEeCiiHUX 00O0B’S3KIB JIEMOHCTPYE BHUCOKY
MOBJICHHEBY ~KYJIBTYpYy Ta KOMYHIKAaTHBHI 31i0HOCTI,
XapaKTepU3yeThCs SIK TapHUi (axiBelb, BUXOBaHA, pO3yMHa
1 epyJi0BaHa JIO1HA.

CrinkyBaHHS y MenuuHid cdepi — 1e He Juie
PO3MOBH MiX KOJIEraMH, a il JiajJord 3 Hali€HTaMHu, IXHIMU
poanMYamMM, a TaKOX HamMaraHHs CTBOPHUTH CIIPUSITIHBY
arMocdepy, 3aCTOCOBYIOUYH P [IbOMY SIK MOBJICHHEBI, TaK 1
[ICUXOTEPANeBTHYHI YWHHUKA. SIK BiOMO, IPaBHJIBHO
moOynoBaHa Oecima Jiikaps 3 TAIIIEHTOM  BOJIOXIE
VHIKaJbHAMH IITIONIMH BJIACTUBOCTSMH Ta IIOBEPTAE
TOMY, XTO IOTO MOTpeOye, BTpayeHy TapMOHII0 3
HAaBKOJIMIIHIM cBiTOM. OJJHaK Ha BYCTaX y KOMIICTEHTHOTO
(axiBI CIOBO 3IUJTIOE, a Ha BYCTaX HEKOMIIETEHTHOTO —

aHamizy #

paHUTb. Y [BOMY BHIIAJKy CIIIKyBaHHA BXe Oyne He
TICUXOTEpaIi€ro, a ii MPOTHIICSKHICTIO — SITPOTCHIEIO.

Jo cepenuan XX CT. Mg UM TEPMIHOM PO3YMiIA
3aXBOPIOBAHHS, 1[0 BHUHUKAIOTh BHACIIIOK HEOOEPEKHMX
BUCIIOBIB MEIMYHMX TPAIiBHUKIB. 3roJOM STPOr€HHUMH
[OYalyd Ha3MBaTH BCi 3aXBOPIOBAHHs], IO BHMHHUKAIOTh
BHACIOK  JIIKapchkoi  NOMUNIKH. 3’SBUBCA  TEpMiH
“STpomaroreHis’”, SKUM TO3HAYAIOTh HE KOPOTKOYACHY
peaKIil0 XBOPOTO Ha HENPaBUIbHUI, HEKOPEKTHUII BUCIIB
abo miro yikaps, a 3adiKCOBaHUII HEBPOTHYHMN po3ia,
SKHA Mae 3a3BU4Yail peasbHI NPUYMHM B OCOOHCTOCTI
mamieHTa i xapakTepi CTOCYHKIiB 3 JikapeMm. Herartushi
BIUIMBHM JIiKapsi Ha XBOPOrO MOXYThb MAaTH IIMPOKHIA
MaTOTeHETUYHUH Jiama3oH: BiJ] SIBHUX STPOTeHiid (edekT,
3yMOBJICHHH 3[€OUIBIIOr0 HENPaBUIBHOIO ITOBEIIHKOIO
Jikaps) 0 TCEBHOATpPOreHili  (edexr, 3yMoBICHHUI
NIEPEBAXHO HENPABWIBHUM, Cy0’€KTHBHHM CIPUHHATTAM
XBOPHM ITOBEIIHKH JIIKaps).

JlocniHuky 3a3HavyaroTh, MO0 Opak B3a€EMHOI IOBaru
Ta JOBIPH MiX JIIKapeM 1 MalieHTOM, HEBMIHHS BUCITyXaTH
OJJMH OJHOTO — OCHOBHI IIPUYMHM TIOSIBH SITPOTEHIi.
HerakroBHiCTh, (aMiNbsIpHICTE y MOBJICHHI JIIKaps,
0COOJIMBO TiJ Yac MepHIoi 3yCTpidi 3 XBOPUM, HEPIAKO €
JoKepenoM Takux xBopoO. 106 3amobirtu mpoMy, Imin 4ac
PO3MOBH 3 TALi€HTOM Tpeda YHHKAaTH HEOOIPYHTOBAHOT'O
BXKHBAaHHS MEIWYHOI TEPMIHOJIOTII, rpyOMX 1 >KaproHHHX
BHCJIOBJICHb. HaBiTh HaWIOMIMpPEHIII TEPMiHU B YSBICHHI
XBOPOTO MOXYTh Ha0yBaTW IHIIOTO 3MICTy, CTaTH
XBOPOOONPOBOKYBaNbHIMHU.  “CTeHOKapmisa’, ‘‘cepleBuit
mym”, “acTeHif”, “TimepTeH3is”’, ‘‘BereTaTMBHO-CyIHHHA
OUCTOHIS” — Taki ¥ 1iHmI BepOaimbHI BU3HAYCHHS
CTIPHIIMAIOTHCS XBOPUM SIK 3arPO3JMBI JUTA HOTO KUTTS .

HemopeunuM cimoBoM MOXXHa HE TiNBKH BHUKIHKATH
(yHKITIOHANBHI 3MIHM B OpraHi3mi (3aWIIKy, Kalleib,
CepIEeONTTS, TIIBUINCHHS apTepiallbHOTO THCKY, MOSBY
XOJIOMHOTO TOTY, BITYyTTS HYZOTH TOIIO), IIOTipPIIUTH
mepedir HasBHOI XOpoOM UM CHPUYMHHUTH HOBE BAXKKE
3aXBOPIOBAHHS, aJe i BOUTH JIOANHY B OYKBaJIFHOMY CEHCI,
THM Iade Hemyxy. HaBmaku, cioBo, 3BakeHE i CBO€YacCHO
CKa3aHe, Mae 3IIIIOBAIBHY JiI0 Ha Malli€HTa, CIPHsE HOTro
OJly’KaHHIO, HaJla€ HOMyY BIICBHEHOCTI B YCIIiXOBI JIIKYBaHHS.
ChinKyBaHHS XBOPOro 3 BBIWIMBUMH, YYHHUMH JIKapsMH,
MEJICEeCTpaMH,  POJMYaMH  CHpHS€  BCTAaHOBJIEHHIO
ONTHMAJIbHOTO B3a€EMOPO3YMIHHS, LUIIOIIOrO JYIIEBHOI'O
3B’s13Ky. ToOMy MOBJEHHS MeIMYHUX/(papMaleBTUUHUX
(axiBuiB Mae OyTH MaKCUMaJIbHO 3pO3YMIIMM JUIsl allieHTa
9K HOrO POJMYIB, JOCTYITHUM JUIs iX CHPHIHATTS, BOAHOYAC
JIOPEYHUM 1 IEPEKOHIUBUM. Y CBOill pOOOTI BOHH MOBHHHI
KepyBaTHCsI IPUHIIUIIOM “JiKyBaTH JIIOAUHY, a HE XBOpOOy”
Ta MaM’sITaTH, LIO JIIKYBaHHS — 1I€ MUCTELTBO, SKE BUMarae
BiJl HUX PO3BUHEHOI iHTYIIIi1, rapMOHii po3ymy Ta cepus. L1i
AKOCTI JIONOMOXYTb OOpaTH ONTHMAaJbHY JIIKyBaJbHY
CTparTerio i TaKTHKY.

Bapro 3a3HauMTH, IO BMUIO CIIIKYIOYHCH 3
MAIIEHTOM, MEIWYHHAH TMpaIliBHUK OTPUMYE HE TUIBKH

2Havryliak L. S. “Komunikatyvna kompetentnist yak skladova profesiinoi pidhotovky suchasnoho fakhivtsia” [Communicative
competence as a component of the professional preparation of a modern specialist], Naukovyi zhurnal “AOHOZX. Mystetstvo naukovoi
dumky” [Scientific journal “AOHOZX. The art of scientific thought™], 2019, N 3, P. 70-73 [in Ukrainian].

3Sikorska O., Ordu K. “Komunikatyvna kompetentnist yak pokaznyk profesiinoho imidzhu suchasnoho likaria” [Communicative
competence as an indicator of the professional image of a modern doctor], Aktualni pytannia humanitarnykh nauk [Current issues of
humanitarian sciences], 2021, Vyp. 43, Vol. 3, P. 207-212 [in Ukrainian].

4 Zubrytska L., Zubrytska T. “Komunikatyvna kompetentnist yak skladnyk profesiinoi diialnosti farmatsevta” [Communicative
competence as a component of the pharmacist's professional activity], Aktualni pytannia zabezpechennia yakosti osvity: materialy
11l Vseukr. nauk.-prakt. konf. [Actual issues of ensuring the quality of education: materials of the III All-Ukr. science and practice conf.],
2021, P. 49, URL: https://eprints.pharm.zt.ua/id/eprint/98/ (data zvernennia: 08.12.2022) [in Ukrainian].

’Lutsak S. M., Lytvynenko N. P., Turhan O. D. Ukrainska mova (za profesiinym spriamuvanniam)..., op. cit., P. 164.
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HEoOXiHY 1H(OPMAIIiI0 PO HOro (Qi3UYHHIN 1 IICHXOIOTTIHUIA
CTaH, a ¥ TPO WOro IHTEJEKTYaJbHUHA PIBEHb, OCBIUCHICTB,
epyIMLi0 TOIMIO. 3BiCHO, TOJIOBHMM YHHOM PE3YJBTAT LIOTO
mpoliecy, SAKHA  HAa3WBAlOTh  OCCIOI0 YW JiajioroM,
BU3HAYAEThCSA KBaTi(iKaIiEro JTiKaps. 37eOUTBIIOro, YUM
HIDKYa Horo kpami¢ikaris, THM MEHIIE BiH CIUIKYEThCS 3
XBOpHM, 00CTeXye HOro ¢isMKadbHAMH METOJaMHM, 4acTillle
TIpU3HAYAE Pi3Hi BUIM OOCTEKEHD' .

OmnpanpoBaHMif MaTepial CBIUMTH, IO B IPOIIEC
CMUIKYBaHHA 3 MAIIEHTAMH MEINYHI MPAIliBHUKY, 3aJI€KHO Bijl
ix kBamikarii, IOCBiLy Ta KOMYHIKATUBHUX HAaBHYOK,
3aCTOCOBYIOTh Di3HI METOJWKH, BNAIOYUCH TIPU LBOMY [0
KOMOIHyBaHHSI IIPUHOMIB i ICHXOJIOTTYHHX TaKTHK.

3-moMiK TpamumiiiHHX ~Mozened ix mpoceciiHOl
KOMYHiKanii MOYHa BUJITUTH IHTepIIpeTaniiy,
iH(hopMmariiiHy, KOHCYJIPTaTHBHY W HaTepHaTICTChKy. [lepmia
BUMarae BOJIOJIHHS BMIHHSAMM Ta HaBHYKaMH IIEPEKOHYBaTH
namienra. Jlpyra mepenbavae HeeMmomiitHe iH(OPMYBaHHS
TaIieHTa Ipo MEBHY CUTYAIIII0 Ta IIOBHY 3aJICXKHICTh HAIli€HTA.
Tperst popMyeThcss Ha B3aeMHIH 3romi Ta aoBipi. OCHOBOIO
YeTBEPTOI — HAMOLIBII TIOUTMPEHOT — € ONKYHCTBO .

Bapro 3a3HauntH, mo Temep, 3 mosBoO IHTEpHETY Ta
HEOOMEKCHOTO JIOCTYIy JO BIIKpHTHX I1H(pOpPMAIiHIX
JDKepell, MamieHTH OOi3HaHI IIOJO0 CHUMIITOMIB 1 JIKYBaHHS
PI3HHX 3aXBOPIOBaHb. TOMY ITOYACTIIIATN BUITAKU TX HE3rOH
Yd CYIEpedoK 3 MEIUYHUMHU IIPaliBHUKAMH CTOCOBHO
JKYBaIbHOI TakTUKW. OUYEBHOHO, MO0 YHHUKATH TaKHX
CHTYaIlil, JiKapsM HOTpiOHO 3aCTOCOBYBATH iHIWBITyaIbHHI
MXi7 0 KOXKHOTO TIaIli€HTa, BPaxOBYIOYM HOTO COIabHO-
TICUXOJIOTIYH] YMHHUKH. TiNBKM Tak MOXHa OOYTyBaTH 3 HUIM
JOBIpIMBI  CTOCYHKW, fIKi OyIOyTh IpPyHTYBaTHCS Ha
B3a€EMOIIOBA3l Ta B3a€EMOPO3YMiHHI. A IS IHOTO MEIMIHUM

TIpariBHAKaM MOTPiOHO i Hagai 3aiiMaTucs
CaMOBIOCKOHAJICHHSM 1 CaMOPO3BHTKOM.
IlpoBimHy poms y ¢opMyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI

KOMIICTEHTHOCTI MEAMYHMX (haxiBIiB BiJBOIATH COLAIBHO-
TICUXOJIOTIYHOMY TpPEHIHTY, KOMIIO3HIIIHHUMH CKJIaJOBUMHI
SIKOTO MAIOTB/MOXYTh OyTH TaKi TeMH:

MoYaToK Oecii (BUPOOJICHHS HABUYOK BCTAHOBJICHHS
3B’53KY), SKUI BKJIIOYAE O3HAMOMYI 3allUTAHHS Ta JOBIPIMBI
crepmkenns: 1o Bac npuseno mo Hamoi kminiku? 1o Bac
TypOye? Mu pani, o Bu Ham noBipsiere;

CaMOIIPE3eHTAIlisI Yepe3 3acTOCYBAaHHS PI3HOMaHITHUX
cTpareriif, Hanpukian: OaxaHHs criogobatucs (ingratiating),
camopekiama (self-promotion), 3amskyBanns (intimidation),
MIO/IAHHS TIPUKIIay HacTaBHHITBA (exemplification);

PETPOCIICKTHBHUIA  aHAN3  MOJENCH  CTaHOBJICHHS
CTOCYHKIB MIXK MAIIIEHTOM 1 JIiKapeM: BiJ] BIUIUBY O CITIBITPALIi;

PO3BUTOK YMIHHSI 3HIMATH CTpeC 1 TPMBOXKHUH CTaH y
MAIliEHTa, «KEPYBAaTH» CBOIMH EMOIISIMH, IO BOJHOYAC
3aIT001KUTH EMOIIIHHOMY BHTOPAHHIO JIKaps;

HaOyTTsl HABMYOK  3aCTOCOBYBAaHHS  HEBepOAIbHHX
CHUTHAIIB IS BCTAHOBJICHHSI JIOBIPJIMBHX CTOCYHKIB 3
TIAIIEHTOM, TIpH IFOMY HE MOPYIIYIOYM HOTO OCOOMCTICHMI
TIPOCTIp Ta BIIACHY OC3IIeKYy;

BU3HAYCHHS CITIB-MapKepiB Ta 3aCTOCYBaHHS (ppa3-KitiIie

JUTSL KPaIioi KOMYHIKaIlii Ta B3aEMOPO3yMIHHSI 3 TIAIIEHTOM;

y3araJbHEHHS. OTPHMAaHOi iH(pOpMaIil Ta pe3yJbTaTiB
00CTEe)KECHHSI Ha OCHOBI 3M00yTHX TPO)eCIHUX 3HaHb, YMIHb i
HaBMYOK, BCTAHOBJICHHS JIIarHO3y Ta MOBITOMIIEHHS IIPO HHOTO
MAIiEHTOBI 3 ypaxyBaHHSAM HOro BHYTPIIIHBOTO CTaHy Ta
TICUXOEMOIIHUX OCOOJIMBOCTEH;

MIOUTTA MIJACYMKiB, OOTOBOPEHHS XapaKTEePHUCTHK
CyJaCHOTO  YCHIIIHOTO  JIiKaps,  BHU3HAYeHHA  HOro
KOMYHIKATHBHMX BMiHb i HABUHOK .

INpoanamizyBaBIm cuTyarii IpodeciifHoro CHiIKyBaHHS
(apMareBTiB, MOXEMO CTBEpIDKyBaTH, IO IX CydacHa
MPaKTHKA OPIEHTOBaHA HA MAlliEHTA-KIIi€HTA, a HEe Ha IPOIYKT,
sik Oyro panimre. Tomy ¢apMmarieBTH4HY JOIOMOTY Bxke Tpeba
pO3TISIIATH SIK TPOJOBXKEHHS MEAWYHOI. YHACTIIOK 3MiH
aKIEeHTIB 1 MAXOMIB 3HAYHO 3pocia pPoib (hapMareBTiB y
JKyBaJIbHOMY TIPOIIECi MAIli€HTiB, OCOOIMBO B aMOYIaTOPHIi
jnoromo3i. lle miaBWIye BUMOIH 1O iX KOMYHIKATUBHHX
KOMIIETEHTHOCTEH, 30KpeMa BMarae BMiHb 1| HABUYOK BEJICHHS
KOHCTPYKTUBHOTO JIaJIOTy 3 Pi3HUMH CYO’€KTaMH MeIUYHOI
ramysi.

Omxe, piBeHb  KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIICTCHTHOCTI
MEIUYHUX 1 (papMaleBTHYHUX NPAIBHHUKIB 3aJICKUTh BiJ
PpiBHS TpOQeciiHNX 3HaHb, BMIHHA iX pelpe3eHTyBaTH (HaaaTu
iM MOBIeHHEBY (opMy), a TaKO)XK HABHYOK BEJCHHS
KOHCTPYKTHBHOT'O JIaJIOTy 3 KOJIETaMU, NIl HTaMH/KITIEHTaMHI
4y iX poanyamu. Jlo HUX MOXKHA BIJTHECTH:

BMIHHS BHCIIOBIIIOBATH BJACHY IyMKY JIAKOHIYHO Ta
BOJHOYAC 3MICTOBHO;

BMIHHA ONIHWTH CHTYyallifo, $fKa CKJajacs TIiepen
TPOIIeCOM KOMYHIKamii (TICHXOTHIT CITIBPO3MOBHHKA, HOTO
HACTpif, yMOBH CITITKYBAaHHS TOIIO);

HABUYKW BEJICHHS PO3MOBH B TMOTPIOHOMY HampsiMi ISt
OTPHMAaHHS Bi/IMIOBIZTHOTO Pe3yJbTATY;

BMIHHSI CITyXaTH Ta 3HAXOJUTH B3aEMOPO3YMiHHS;

3HAaHHS OCHOBHHUX TIPUHIIATIIB CIILTKYBaHHS
(cTpUMaHiICTh, TAKTOBHICTH, BBIWIMBICTH) Ta TPABIIT IJIOBOTO
eTUKeTy (JIAKOHIYHICTh, 00 ’€KTHBHICTb, TOYHICTb, SICHICTH 1
YiTKICTB);

HABMYKH BUKOPHCTAHHS PI3HUX KOMYHIKaTUBHHMX TaKTHUK
(aprymeHTariisi, MOTHBALis, OIHKA, MIPKyBaHHS BroJIOC,
BUIIPABJAHHA 1 T. iH.);

BMIiHHS JIEMOHCTPYBAaTH CTPMMAHICTh Y BIIIIOBIOb Ha
HeaJIeKBaTHI MIMIKy Ta BHUCJIOBJICHHS HAI[I€HTIB/KITIEHTIB UM 1X
ponuuis;

BMIHHS
MHUCTELTBA;

BMiHHSI BECTH NIEPEMOBHHH TOIIIO'.

Sk cBimuuth cratuctuka, Big 60% g0 90% poboyoro
yacy MeIW4Hi i (hapMaleBTHYHI NPaliBHUKY BUTpa4yaroTh Ha
pi3HI BUIM CHUIKYBaHHS 3 KOJIETaMH, TaIliEHTaMH Ta ix
pommuamu. Tox pesymbrar iX mpodeciiHol  isTBHOCTI
3aJISKUTH BiJ] TOTO, HACKUIGKM BMUIO I TPaBUIBHO BOHH
MOOYIyIOTh CBOE YCHE 1 MMUCEMHE CIUIKYBaHHSI, 3p00JISTH HOro
3po3yminmm i gocrymanm'.

3a3HauNMOo, 110 OCHOBOIO MOBH METMYHOTO TPAIIBHHUKA €
MEIUYHA TEPMIHOJNIOTiS, sKa BHKOHYE iH(OpPMATHUBHY,

3aCTOCOBYBATH HaBUYKHU OpaTOPCHLKOro

®Ibidem, P. 166.

"Dronenko V. H. “Doslidzhennia komunikatyvnoi kompetentnosti maibutnikh likariv”’ [Research on the communicative competence of
future doctors], Medychna osvita [Medical education], 2018, N 4, P. 42 [in Ukrainian].

8 Ibidem, P. 44.

? Zubrytska L., Zubrytska T. Komunikatyvna kompetentnist yak skladnyk profesiinoi diialnosti farmatsevta..., op. cit., P. 49.

1 Hresko A. M., Dushka B. A., Navchuk H. V. “Komunikatyvna kompetentnist yak nevidiemna skladova formuvannia motyvatsii u
maibutnikh medychnykh fakhivtsiv’ [Communicative competence as an integral component of the formation of motivation in future
medical professionals], Motyvatsiia u systemi akademichnoi dobrochesnosti: Materialy V Mizhnarodnoi naukovo-praktychnoi konferentsii
studentiv ta molodykh uchenykh [Motivation in the system of academic integrity: materials of the V International Scientific and Practical
Conference of Students and Young Scientists], Chernivtsi: BDMU, 2020, P. 129-130 [in Ukrainian].
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THOCCOJIOTIYHY Ta OpIEHTYBATBGHY (QYHKIIL, TpoTe Iemaii
YacTile B PO3MOBI MEIWYHHX IIPAIliBHUKIB 3 KOJETaMH Ta
TALEHTaMl  3’SIBJSIIOTHCSL BTOPUHHI Ha3BH, 3a JIOIIOMOTOIO
SIKUX BOHM HaMaraloTbCs CHPOCTUTH IPOLEC CIIUIKYBAHHS B
TUTIOBHX 1 HETUTIOBHX CHTYaIlisIX. 3MiHa MOJIENI CIUIKYBaHHS B
cutyatii ¢gaxieeyp — ¢paxieeysb, ¢paxieeyp — Heghaxieeyv
3yMOBJICHA 3MiHOIO 0A30BUX KOMITETEHIIIH MEAUIIMHH.

Bucnosox.  Hosi  Bumorm 10  (opMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOL KOMIIETEHTHOCTI MEIUYHUX 1
(hapmaneBTHYHMX TPALIBHUKIB SIK HEBi'€MHOI CKIIAJIOBOI iX
npodeciiiHoi  kBamidikamii  IPOAUKTOBAHI  CyYaCHUMHU
TEHZCHIIISIMU PO3BUTKY CYCIILIBCTBA — OpI€HTALIIEI0 HA HOIIYK
IUIAXIB MOKpAIIaHHS pe3yJabTaTiB poOOTH, HamaHHSI I
OTpUMaHHA  fAKiCHHMX  mociyr.  EcdextuBHicTs  mparti
37€OUTBIIIOTO 3aNEKHUTh Bl YMIHHS CIUIKYBATHCh Yy Pi3HHX
BHUPOOHMYMX YMOBax Ta CTpPEcOBHMX curyamisx. Came Tomy
JiKapsM 1 QapmarieBTaM IOTPIOHO OIAaHOBYBAaTH IIPABIUIA
JICOHTOJIOTi, HAOyBaTH HABHYOK IICHXOTeparlil, IutidyBaTu
KyJb6TYpy (aXxoBOro MOBJICHHS, BHXOBYBaTH B  C0Oi
TaKTOBHICTB 1 CTPUMAHICTB.

Pe3ynbrati mOCIiIKEHHS B MEPCIIEKTUBI MOXYTh JISITTH
B OCHOBY NPaKTHYHHUX PEKOMEH/IALIH MEIMYHUM HPaLliBHUKAM
IIOA0 iX MOBJICHHEBOI KYJBTYpPH, 30KpeMa HOPMAaTHBHOTO
CIIOBOB)KMBAHHSI.

Haguyk T'anuna — xanouoam @inonociuHux HAayk, OOyeHm
Kagheopu cycninonux Hayk ma yKkpainosnaécmsa bykosumcbrozo
0epaIcasgHo20 MeouuHo2o yHieepcumemy, Aemopka i cnigagmopka
omzvko 180 npays  HAyk06020,  HABUANLHO-MEMOOUYHO20 A
nyoniyucmuyno2o  xapakmepy, 3-nomidic sxux: 1 monocpagis,
6 posoinie do 3 KonexkmugHux MoHoepagil, 3 napaepagu 0o
HAYIOHAILHO2O NIOPYYHUKA 3 YKPAIHCObKOI MOo8U 3a npogecitinum
cnpsimysannsm, 10 HaguanbHO-MemoouyHuUx nocionuxie (5 3 Hux — i3
epupom MOH ma MO3 Vkpainu), 2 eioeyku na asmopegpepamu
Kanouoamcvkux oucepmayiti - mowjo. Kono nayxoeux inmepecis:
CUHMAKCUC ~ CYYACHOI  YKPAIHCbKOI ~ MO8U,  VKpAiHO3HABCMEBO,
JH2B0KPAE3HABCMBO, NPOOIeMU BNOPAOKYBAHHS YKPAIHCOKOT MeOUUHOT
MepMIHONO02li,  KyIbmypa — MOGIEHHA — MeOUYHO20 — NpayieHuKa,
HayionanvbHo-mosHe euxoeanus y 3B0.
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